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Görög Ország. * , 

A' S íny m a i Spektator M i l o szige
teiéről Sept. í-ső napján indült levcleket, 
kózöl, mellyekben ezek fordulnak e l e : , , 

„Generálissimus C h u r k mint látszik 
meghatározta magában, hogy Naupliában 
minden dolgokat azon állapotban hagyjon, 
melyben eddig voltak. A' hellyett, hogy 
azon iparkodna, hogy a' G r i v á k . a t on
nét elkergesse s őket P a l a m i d i n e k 
általadására kénszerittse, egészen által akar 
költözni Korinthushoz, hova már 2—5 
ezer emberekkel útnak is indult, s az 
I s t m u s o n akar táborba szállani, 's azt, 
mint reménli kevés idő alatt úgy meg fog
ja erőssíteni, mint a ' , P h a l e r u s vol t , 
minekelőtte azt ő oda hagyta. O már ré
gen útnak akart . indulni Naupliábol ezen 
sereggel, tsak a' gátolta, hogy útravaló 
elesége nem-volt a seregnek; az Ország
lószék nem adhatott semmit ; három na
pig nem evett a' sereg egyebet apró szöl-
lc-nél. Végre, mint hogy az Országló Biz
tosságnak nem tsak kész pénze , de hitele 
sints, a ' tulajdon maga nevére próbált 
C h u r k pénzt felvenni, de így se sokat 
szerezhetett, ámbár szörnyű interest ígért 
reá. Az ollyanok, mint Kolokotroni, Kon-
duriotti 's mások, kik a' hazán , ha akar
nának, pénzel segíthetnének, ezen alapos 
gondolkodáshoz hűségesek lévqn, hogy 
minden ember legközelebb magához, meg
süketültek, pedig most annak tsak kevés 
részével is jól segíthetnének a' házán, a'-
"űt az előbbeni esztendőkben , mikor 

ők fő póltzokon ültek , szereztek magok
nak. — 

„Már mi is tudjuk, így szoll a' Spek
ta tor , hogy az Archipelaguson tartózkodó 
Ánglus és Frantzia hajós seregeknek vezé
reik C o d r i n g t o n és R i g n y , a'. Nau
pliai öbölbe küldettettek vala, hogy a* 
G ö r ö g országlószéket tudósittsák a' három 
Hatalmasságok által meghatároztatott fegy-
vérszünésröl. Az Orosz Admirális ugyan 
még meg nem érkezvén nem lehetett je
l e n , hanem jelen yölt a' Frantzia Admi
rális* hajóján a' Kpnstánczinápolyi Orosz 
Követségnek Titoknokja T i m o n i ú r , és 
ő viselte képét az Orosz Országlószéknek 
ezen iiyílatkoztatásnak alkalmatosságával, 
mint Szószolló. A' Görög Országlószék úgy 
ráloszolt ezen nyilatkoztatásra, hogy ő a' 
fegyverszüntetésre rá á l l , 's ez eránt ha
ladék nélkül minden felé rendeléseket fog 
küldeni. —-

„Úgy látszik, hogy a' Görögök közt 
sokan találtatnak, kik attól félnek , hogy 
K o lo' f cko t r o n i , kinek sok pénze és sok 
barátjai vágynak, 's ezeket a* pénz által 
naponként szaporíthatja 's magához még haj
landóbbakká teheti , azon jártatja az eszit, 
hogy Görög országban katonai Országlást 
állittson lábra, 's a' mostani Constítútziót' 
felfordittsa. Mi úgy í télünk, hogy, ha K o-
l o k o t r o n i n a k valósággal meg van ezen 
plánuma ,az Országlószék nem fog alkalma
tos lenni arra , hogy ennek ellene állhas
son. A' Frantzia Línéahajók, a' Provence, 
a' Breszlau, a' Tridcnt, és a' Magicienrie 
nevű Fregát megérkeztek ide. A' Magacicn-
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tie és a 'C o II e t foka , még megmaradlak az 
Algieri kikötőhely előtt, a' melly nagyon 
szorosan bezárva tartatik. — 

Ugyan a' Smyrnai S p e k t á t o r b a n 
illy levél találtatik Z e a szigeíéröl Ang. 
25-dik napjáró!: — „ 

„ V a s s ó , úgy uralkodik i t t , mint Fe
jedelem, 's él azzal a' hatalommal, mel
lyet azon fegyveres Banda* segedelmével 
szerzett magának, melly az ő vezérlése 
alá van adattatva. Azon iparkodik, hogy 
azt a' házossági vagy menyaszszonyi eján-
dékot a* Pangoló Femiliátol feltsikorhassa, 
mellyel, mint ő erőssíti,., az ő Feleségé

n e k ezen Familia tartozik, kit ő ezen szi
geten P a r i g o l o nevű Frantzia kereske

d ő i Ágenstől ellopott, melly miatt ez az-
ólta bújában meghalt. F a s s ó ollyan em
b e r , hogy ő ezen házossági dologban, se 
békességes megegyezésről, sé Birói hatá
rozásról nem akar semmit tudn i , azt mond
ván, hogy ebben neki tsak a'kardja lehet 
a' bírája. O olly nagy tekintetben van á' 
szigeten, hogy az úgy nevezett Prímáso
kat küldötte Z e a városa' fő Tisztjére, 
hogy a' Frantzia Ágenség' CanGelláriáját 
foglalja-el, semmit nem gondolván azzal , 
hogy^arra a'Frantzia Zászló volt kifüg-
gesztetve. A' katonák valósággal rá men
etek a' meghalt Frantzia Ágens Cancelláriá ; 

íjára, 's annak kultsait a' V a s s ó kezébe 
Adván, ő mindent elvett, a'-mit ezen épü
letben talált. A' mostani Frantzia Ágens 
el ment Naupliába, hogy elégtételt kérjen 
ezen erőszakoskodásokért. Adja I s ten , hogy 
ezen szerentsétlen sziget nem soká meg
menekedhessek a' T a s só" katona uralko
dásától! 

Ezen emberrő l , Va s s ó r ó l , illy.mots-
kos leírást közöl a' Smyrnai S p e k t a-
t ó n „ 

„Ezen M o a t e n e g r i n ő i embe r , 
jftestc alkalására nézve Ór iás , erejére néz
ve pedig Herkules , de bátorságára nézve 
<?Uy gyáva, hogy ez t , hol tsak a* Görög 

szabadságért valamit mutatnia kellett vol
na , gyávaságnál egyebet sehol se mutatott. 
Ő a' Görög Revolutió előtt Smyrnábantar. 
tózkod\ ; án, több féle perié-.édesekbe avat
kozott, 's végre valami-büntételekért, mel
lyek, mint mondják, akár melly ország
ban halált érdemlettek volna , innét elkerget
tetett. Ezen Görög hadakozásban mind tsak, 
mint Önkéntvállalkozottak (Szabad-akara. 
tuak) sergében vezérkedett. De sokáig meg 
fognak az Attikaiak, a' Reloponésusiak, 
és a' Cykladesek az ő vezérkedésére em
lékezni. Az Országlószék nem egyszer a' 
Törökök' clejibe küldötte Haramia Bandá
jával , tsak azér t , hogy a' nyakáról elta
szíthassa 's valamikor egyszer megmene
kedjék tölle: de ő mindenkor feltalálta ma
gá t ; a' hellyett , hogy a' Törökök felkon-
tzolásában foglalatoskodott volna , inkább 
a' Görög faluknak kiprédálása, felégetése 
által mutatta-ki vitézségét, 's Naupliábau 
tsak olykorolykor mutatta magát , mikor 
zsoldot kellett által venni az Ország' kas
sájából. Hol futni kellett, mindenütt ővolt 
az e l s ő . F a b v i e r jól ismeri őtet ezen olda
láru l . " 

Az Október 13-dikán kijött Triesti 
O b s e r v á t o r illy fontos kivonást kőzöl 
egy levélből, a'-meHy Október' 4-dikénin
dult N a v a r i n b ó l : — „ 

,,Mint megígértem, sietek néktek meg-
„ í rn i : hogy az Egyiptomi Török hajós se-
„reg mind a' mellett i s , hogy az Angk> 
„Frantzia hadi hajók Osztálya meg n e B ! 

„szűnt annak N a v a r i n b ó l való kie* 
„vezését ellenzeni, ezen kikötőhelyből tsak 
„ugyan kievezett: h a n e m , mint hogy <*f 
„a* Ánglus és Frantzia hajók nagyon Ko; 
„zelről kísér ték, 's magokat, midőn 8 

„ T ö r ö k hajók a' G ö r ö g szigetek f«le 

„akartak fordulni, közbe tet ték, vagy e l e -
„jikbe á l lo t tak , szóval való heves veUK 
„kedések u t á n , 's azért is kiváltképpen. 



,,hogy verekedésre ne kerüljön a ' -dolog j , 
„a' Török hajók a' N'avarini kikötőhelybe 
„viszsza tértek, minckutánna az Ánglus 
,;Admirálissal husz napokig tartó fegyver-
nyugvásra léptek a' végre , hogy a' magok 
„Országlószékeiktől azalatt további paran
csolatokat várjanak, mellyekhez magokat 
„azután alkalmaztassák. Ezen történetek
n e k következésében azonnal egy postaha-
„jó küldetett-el A n k o n a felé, melly az 
„Ánglus Admirálistól Codringtontól L o n-
„ d o n b a az Országlószékhez hírt vígyen." 

Török Birodalom' 

Azon Kérelem, mellyet a' közelebbi 
újságunkban megnevezett tizenkét Görög 
Kerületek Konstánczinápolyba a' Patriár-
khához a' végre küldöttek, hogy a' Porta' 
elejibe terje'szsze, következő foglalatú: — , , 

„Midőn mi magunkat Szentségednek 
lábai elibe vetjük, arra kérvén a'«Minden
h a t ó t , hogy Szentségedet a' Keresztyén 
Egyház* jovára tarttsa-meg, 's mindnyá
junknak, boldogságára nézve Sz.gednek 
hoszszú életet 's boldogságot adjon , m i , 
mint az alól nevezett. Görög Kerületednek 
Eiőljáróji, következő Kérelemmel járulunk 
'Sz.ged' elejibe: 

„Azolta, hogy a' mi tartományainkat 
az Ottomannus Császár hódoltatás által el
foglalta, 's kiváltképpen a' mostani Csá
szárnak a' mi Kegyelmés Monárkhánknak 
Országlásátol ó l ta , a* mi tartományaink 
meg nem szűnő nyugodalomban, és bol
dogságban éltek, 's a' magok kötelessége
ikhez , valamint Felséges Országlószékünk, 
ugy Szent Egyházunk eránt is , állandókép 
pen hűségesek maradtak, midőn azonban 
az 1821-dik esztendőben a' mi számtalan 
bűneinknek büntetéséül a' Revolútziónak 
veszedelmes lelke hozzánk is elérkezett, 
s minket mindnyájunkat , minekulánna 
Kapitányainkat eltsábította volna , mint az 
árvíz , magával együtt ragadott. Rá vett 

bennünket , fíogy a támadás* zászlaját tör
vényes Monárkhánk ellen felemeljük, '* 
S«ent Egyházunk' parantsolatait á l ta lhá&- •/ 
juk. —:: . 

„Ezen idő ólta gyakran meg volt né
künk az a 'czélzásunk, hogy kötelességeink 
mellé viszsza tér jünk, 's a ' m i megbotsát-
hatatlan hibáinkat megbánás által jóvá te
gyük : »de mindenkor eltartóztatott ben
nünket azon Kapitányoktól és Segédjeiktől 
való félelmünk, a'-kik M o r e á b o 1 és az 
Archipellagus' szigeteiről a' mi elnyomá
sainkra hozzánk jöttek, a' kik miatt a 'Re
bellisek jármát nyakunkból ki nem vethet
tük , 's e'-képpen Országlószékünknek jó
téteményeitől megfosztatván, azon Hívők' 
nyájátol is elzárattat tunk, kiknek Szentsé
ged a' Vezérlőjök. Hanem az ól ta , hogy ő 
Felsége a' mi Monárkhánk , ő Excellentziá-
ját R e s c h i d M e h m e d Basát, R u m é 
b a , Jannia, Delfínó , és Vallona' Helytar
tóját ; mint S e r á k i e r t , tartományainkba* 
küldötte, ő i t t , részint a 'maga személlyes 
vitézsége részint nagy lelkűsége által a' re
bellis Kerületeket olly módon meghódol
ta t ta , hogy Ruméliában a' támadás tökél-
letesen eísendesedett, 's a' mi Kerületeink, 
általunk , kik azoknak Képviselőjík ta r 
gyünk , már most a' mi Kegyelmes Mo
nárkhánk' ki menthetetlen kegyességéhez 
folyamodván, Amnestiát,- botsánatot kér
nek bűnös tetteikért, mellyet élőképpen ő 
Excellentziájátol a' Seráskiertől már meg is 
nyerni szerentséjek volt. — , . 

'„Mi legháládatosabb indulattól által-
járattatva, ő Excellentzíája előtt a' magunk 
alázatos köszönetünket megtévén, Atyai 
Országlószékünket ezer áldáskívánásokkal 
megtetéztük ; 's minekúfánna tudtunkra-
esett, hogy a' Török sergek Athéné' A k r o-
p o l i s á t 's a' szomszéd tenger partokat 
is elfoglalván, e'-szerént már a' Rebellisek
től nem félhetünk, 's a' felől is meggyő-
zettetvén, hogv^mint hűséges alattvalók a r 

Monárkha' népei közzé ismét be fogunk 
) ( * ' 



fogadtatni, azonnal megjelentünk Thébé-
nél a' Seráskier' ő Excellentziája táborá
ban 's neki tartományainknak ínségeiket 
és szükségeiket elejébe terjesztettük; kitől 
kegyelmességgel fogadtatván, az azólta a* 
mi tartományainkban ő általa tétetett in
tézetek szerént tellyes reménség "táplál ben
nünket, hogy nem soká még nagyobb bol
dogság fog vidékeinken virágzani ? mint 
ennekelőtte virágzott , mellyet mi egyedül 
tsak az általa behozatott jó rendnek és 
jgasságtételnek köszönhetünk. — 

„Hogy pedig engedelmességünket és 
hűségünket részint ő Excellentziájához a' 
Seraskierhez részint a' mi Felséges Mo-
nárkhánkhoz azon már nem meszsze lé
vő idő pontig i s , midőn Mo r e á n a k - é s ' 
az A r c h i p e l a g u s n a k állapotja állan
dó lábra helyheztetődik, még ennél is két-. 
ségteíenebbé tehessük, Kerületeinkből meg-

" külömböztetett tekintetű embereket adtunk 
által, mint Kezeseket, ő Excellentziájának, 
's Kapitányaink is mindnyájan a' mi pél
daadásunkat fogják követni , . 's tulajdon 
familiájikat fogják, mint Kezeseket, ő Ex
cellentziájának a' Seraskiernek által adni .— 

„Hanem, ámbár ezen költsönös egyet
értés minket a' mi régi boldogságunk 
eránt bisonyosokká teszen, tsakugyah sze
münkre hánnya nékünk szünet nélkül a' 
mi leikiesméretünk, hogy mi a' mi Egy
házunknak hasznos intései eránt engedet-
lenséggel viseltettünk , melly szemrehányás 
a' mi boldogságunknak és nyugalmunknak 
nagyon ártalmas. Ennek meggondolása in
dított bennünket a r ra , hogy Szentséged
hez ezen kérelmünket intézzük, a' végre, 
hogy nékünk a' mi engedetlenségünkért 
botsásson-meg, és minket az Egyház' gye r 
mekei közzé, mint a' Császár hűséges alatt-
valójit, vegyen-bé. Méltóztassék Szentsé
ged, ha hasznosnak fogja tar tani , jó al
kalmatosság adván elé magát , a' mi Mo-
narkhónkat hűséges gondolkodásunk felől 
bizonyossá tenni. Ez az a* kegyelem, mely

nek megadattatásáért mi ezen • kérelmünli 
által Szentségedhez folyamodunk addig is, 
míg Kapitányainktól a' Közönséges Kére. 
lem Szentségednek kezébe érkezhetne. 

„Kérelmünket ezen esdekléssel rekeszt-
jűk-be Szentségedhez, hogy adjon áldást 
reánk. 

„Aláírták a' fenn említett 12 Kerüle
tek Elöljárói, melly Kerületek e'-képp 
neveztetnek: 

T r i k a l a V a l t o s 
K a r p a n i s z i A g r a p h a 
L i d o r i k i R r a v a r i 
P a t r a d s c h i k S z a l o n a 
A p o k o r ó - A r m y r o s 
M a l a d r i n i G o u r a. 

en 

Az, a' mi a' Párisi M o n i t ö r b e n 
mondatik, hogy az A l e x a n d r i á b ó l 
kievezett Török hadi hajós seregnél a' 
Szállító hajók majd mind Ausíriaijak vol
tak, nem igaz ; mert a' 41 Szállító hajók 
között , tsák öt Európaiak találtattak. Ezek 
között lehetett tálára Austriai kereskedő 
hajó is. 

A m e r i k a . 

L o n d o n b a n közönségesen, kinyi* 
latkoztatták némelly újságok azon Békes
ség-Kötésre nézve, melly a' Brasiliai Csá
szár és Buenos-Ayres között megkészült 
vala , de mint már jelentettük a' Respubli
ka által viszsza vettetett, azon ítélet-tételt, 
hogy. B r a s i l i a , ha a' háborúban olly 
szerentsés lett volna is , hogy a' maga zása-
laját Buenös-Ayres bástyáira felszurhassa, 
így se diktálhatott volna ezen Szabad Sta
tus' elejibe keményebb feltételeket, raim 
milyeneket diktált. Nem tsuda tehát\ hogy 
erre nézve az Ánglus Követ Ponso i» -
k y és Fő Conzúl P a r i s h urak ellem* 
•Ily nagyon felindultak a* Buenos-Ayres1 

lakosok, azért, hogy a'Respublika' alkudozó 
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Követnek G a r c i á n a k ők voltak ezen 
Kötésnek készítésében clitsérő segítőji. Egy 
szóval ő ellenek nagyon kedvetlen véleke
dés uralkodik Buenos-Ajrésben. G a r c i a 
közönségesen kihirdettette azon okokat , 
mellyek őtet arra vették, hogy ezen Kö
tést aláírja. Maga is megvallja, hogy egy 
Itis tekintetben által hágta a' maga Ország-
lószékétöl vett utasítást, de azzal menti 
magát , hogy őtet arra a' Respublika' ve
szedelmes környúlállásai kénszerítették. 

Summás foglalatja a' G a r c i a ú r 
mentő írásának ennyiben á l l : — „Kétré
szekre oszlik írása. Az elsőben a' két fő 
vád-pontokat iparkodik megezáfolni, mel
lyek ellene felhozattak, tudniillik: hogy 
az elejébe szabatott Utasítást által hágta 
volna; másodszor, hogy olly Kötésnek ír
ta alá a' nevi t , melly a' nemzetnek nem 
tsak gyalázatjára, de legnagyobb kárára 
is szolgálhatna, ha az Országlószék visz
sza nem vetette volna^ Hoszszasan muto
gatja, hogy ő ezek közzűl egyikkel se vá--
doltathatik. 

Néhány Londoni levelek jelentik, hogy 
P e d r ó Császár úgy nyilatkoztatta-ki szán
dékát , hogy maga személlyesen meg fog 
jelenni a' La-Platán innen lévő tartomány
ban (a' Banda Orientálban) Sooo embe
rekkel, és addig semmi békességes alkut 
meg nem erősit nevének aláírásával, míg 
a' Buenos-Ayrcsi sergeket onnét ki nem 
kergeti. 

A' Párisi Monitörben jelentetik vala
mi Rio-de-Janerióbol érkezett levelek után, 
hogy a' Brasiliaiak nagyon megmérgelőd
tek a' Buenos-Ayresi Respublika ellen, 
azért, hogy a' G a r c i a által szereztetett 
Kötést meg nem erőssítette, és attól lehet 
tartani, hogy a' hadakozás már most még 
nagyobb felmérgesűléssel fog~ folytattatni, 
mint elébb folytattatott; "s a' Brasiliai hadi 
hajók a' La-Plata vizét még jobban befog-
jak már most zárni. 

Spanyol Ország. 

A* Király , mikor Sept. 28-dikán T a r-
r a g o r i á b a megérkezett , onnét még azon 
napon illy Proklamátziót intézett a' Katalo
niai támodókhoz : r— >» -

„Ka t a 1 o n i a i a k l ti engem most 
magatok közt szemléltek, mint én ezt néktek 
e 'hónap ' 18 dikán költ Végzésem által meg
ígértem. Halljátok-meg hát , hogy én mos t , 
mint Atya, utóbbszor intézem a' támodók
hoz a ' jámborság' szavait , még most mind 
azoknak a' kívánságoknak meghalgatást 
ajánlván, mellyek hozzám fognak intéztet
n i , tsak-hogy. ti is szavaimnak engedel
meskedjetek; és hogy én , mint Király 
azért jöttem, hogy a' rendet helyre állit-
t sam, a' tartományt meg nyugtassam, az 
én békességes' de rútul megbántatott alatt-
valójimat oltalmazzam, és azokat, kik a' 
közönséges tsendességet megháborítják, a ' 
törvények keménysége szerént megbün
tessem. — 

„Zárjátokbé füleiteket azoknak hitet
leni Sugallásaik előtt, kik a' ti boldogságo
toknak ellenségei által kibérleltetvén , azon 
Religió és Thronus e rán t , mellyeket meg-
szentelenítenek, buzgóságot mutatnak, és 
pedig semmire egyébre, hanem tsak ezen 
munkás és szorgalmatos tartománynak ve-

. szedelmeztetésére czéloznak. Láthatjátok 
az ő semmit érő gyáva fogásaikat, mel
lyek által ez ideig a' magok támodásaik-
n a k , rebelliójiknak, szép szint adni ipar
kodtak ; mellyek már most az én megér
kezésem által semmivé tétettek. —-

„Én nem vagyok elnyomattatva; azon 
„Személlyel*, kikben én bizodalmamat hely-
„heztetem , nem esküdtek öszsze a' mi szent 
„Religiónk ellen; a' Haza' nintsen vesze
d e l e m b e n ; az én Koronámnak betsületét 
„semrai veszedelem nem fenyegeti, 's az 
„én Fejedelmi méltóságomon senki semmi 
„erőszakot nem teszen. Mi czélzással fog-? 
„tak tehát fegyvert ezen emberek, kik ma-



„gokat hűséges, alattvalóknak. egyenes Ro-
,,yá!istáknak, és buzgó Catholikuspknak 
„nevezik? Ki ellen akarják használnia ' , 
„fegyvert? Ki ellen más ellen, h a , nem a' 
„Király és nem a' .magok Urok ellen. — 

„ügy van Katalóniaiak illy fogások 
alatt felfegyverkezni , sergeim ellen vere
kedni , a' Tisztikarokat elkergetni , ez an
nyi, mint Személlyem ellen rebellálnj, 
méltóságomat meg nem esmérni , *s a' Re-
l igiót , melly a' törvényes Tisztikarok eránt 
engedelmességet parantsol , megvetni; ez 
annyi, mint az 1820 dik esztendőbéli re
volutziós embereknek magokviselét, sőt 
beszédjeiket is követni ; 's végezetre annyi, 
mint a' Monarkhiai intézeteket a' magok 
alapjaikban felforgatni: mivelhogy ha,azon 
elsőségi jusok mellyeket a' revolutziós em
berek magoknak tulajdonítanak, nekiek 
megadattatnának, úgy az egész főid' ke
rekségén nem, volna egy thrónus is. bátor
ságban. — 

„Én nem hihetem azt , hogy az én 
Királyi jelenlétem által minden előítéletek, 
minden bizodalmatlankodások é lnem osz-
lattatnak; s nem akarok azon reménség-
gel felhagyni, hogy .a' tsábítóknak és ösz-
szeesküdteknek mesterkedéseik az én sza-
vaimra egyszeriben semmivé ne legyenek. 
D e , ha reménségem ellen , ezen utói-
só intéseim is foganatlanok maradnának; 
ha a' támodók'Bandáji, az én Királyi aka
ratomnak kihirdettetésétöl számlálván 24 
óra alat t , fegyvereiket a' hozzájok legkö
zelebb találtató katona-Karoknak áltál nem 
adják , ' s minden rangú vezéreik magokat 
a' végre, hogy én erántok rendeléseimet 
megtegyem, bé nem mutatják; ha olly el
kötelezessél honnjaikba viszsza nem tér
nek, hogy ott a' Tisztikaroknál megjelen
vén ismét immátrikuláltassanak; végezet
re , ha az én népeimnek kormányoztatási 
módjában tétetett változások, ugyan 24 óra 
alatt el nem töröltetnek: ezen esetben az 
én ezen hónapnak .10-dikén kiadatott Vég

zésemben találtató határozások, azonnal 
hajtassanak vég re , s tudják-meg minden 
megátalkodottak, hogy az ő példás meg-
fenyittetések, sokáig emlékezetben fog ma
radni. — 

„Költ Tarragonában az Érseki épület
ben Sept. 28 dikán 1827-bén. — 

„ É n , a' K i r á ly. 
Az Igasság' Ministere: 
C a l o m a r d e Taddeo, 

A' Frantzia G a z e t t é b e n jelentetik 
S e v i l l á b ó l Sept. 22-dikéröl, hogy ott 
egy szabadsággal elbotsátlatott L imon 
Diego nevü Bánda-vezér, a' rebellióért, 
21 dikbcn elfogattatván , még azon napon 
délutánni 5 órakor agyon lövetett, 's mind
járt az Andolusiai Fő Kapitány Ouese-
d a , a' Rebellió gerjesztőjinek elrettenté
sére , kemény Proklamátziót hirdettetett l<i. 

P o r t 11 g a l l 1 c . 

A ' L i s b o n a i újságban ezeket írták 
Sept. 24 d ikén : — „ ő Excellentziája ezen 
fő városnak ideig-óráig való Kormányozó-
ja , Kerülő írást botsátott a' Váraknak Kom-
mandánsaikhoz, a' Kerületi Kommandán-
sokhoz úgy az Osztály Kommandánsokhoz 
's egyéb Tiszti Karokhoz , melly általait 
parantsolja nekiek, hogy a'következő Vég
zést , nagy pontossággal , és leghathatósabb 
eszközöknek elővételével hajtassák vég-

„ H a d i M i n i s t é r i u m . 
„Ő Királyi Herczegaszszonysága a 

Régens Princzaszszony a' Király' nevéoen 
parantsolja , hogy a'Papi dolgokra és Igas-
ságra Ügyelő Ministerek a' főbb, tartomá
nyi városok' Magistrátusaihoz haladék nej
hűl olly meghatározott parantsolatokat küld
jenek, hogy az alattok'lévő tisztségek se
gedelmével, azon legyenek, hogy tanúim*-
sák-ki, kik légyenek azok az Emissan* 



sok, Ágensek, kik naponként azon dol
goznak, hogy a' j ó ' gondolkodású Porlu-
gallussus katonaságnak elméjét és hűségét 
tévelygő útra vezéreljék, őket hüséglelen 
sugallások által arra vegyék, hogy mago
kat a' Rebellkínak undok bűnébe avassák 
*6 a* szomszéd Országba által pártoljanak; 
hogy e'-képpen, ha tudniillik ezen Emis-
sáriusok megesmertethetnek, a' Ministerek 
ezekkel a törvényeknek kemény pontossá
ga szerént bánhassanak, kiket mindenek
ről tudósítani kell, a' mi tsak ezen tárgy
ra nézve világosságra jöhet. 

„O Királyi Herczegaszszonysága' pa-
rantsólja, hogy ezen tárgy hathatós fon-
tolás alá vétettessék, 's hogy minden esz
közök elővétettessenek, mellyek a' kívánt 
czélnak elérésére szolgálhatnak, 's különö
sen , hogy a' Spanyol országból Portugal-
liába 's az innét oda utazó Személlyekre 
legyenek legnagyobb vigyázassál, hogy e'-
képpen a' rebellis Szökevényeknek a Ki
rály , a Constitutzió, 's a' közönséges tsen-
desség' ellenségeinek bűnös ö&zszetsatoló-
dássokat meg lehessen gá to ln i , .a' k ik , 
fájdalom! közöttünk találtatnak, 's a' kik 
éppen azok az Emissáriusok e's Ágensek, 
kikre a' bűnnek végrehajtatása bízattatva 
van: — „ 

„ X a v i e r C a n d i d i J ó ' s e f . 

F ranc zi a Ország. 

R e k a c h ó , az a' volt Spanyol Poli
tziai Fő Felvigyázó, kinek M a d r i d b ó l 
történt kedvetlen elküldettetéséröl nem ré
gen emlékeztünk, Október' g-dikén megér
kezett Parisba. L i s b o n á b a n ült hajóra, 
és a' H a v r e i kikötőhelyben szállott-ki a' 
Frantzia partra. Hasonlóképpen Parisba 
várják az ugyan Madridi volt Spanyol Al-
Politziai Felvigyázót is, B a 1 b o á t , a' ki egy 
idő ólta Marsiliában tartózkodott 's Madri-
d°t Rekachóval egy időben hagyta volt 
oda. 

Nagy H r i t a n i a, 

Sept. 22 dikén lebotsáttatott á* hajó
építő műhelyről a' tengerbe a' 120 ágyús 
s e - s z e r é n t uos t a* legnagyobb Ánglus Lí-
néahajó, melynek IF-dik György a* ne
ve. Ennek hátulsó része kerek forma. Ez
előtt 5 esztendővel fogott P a r k i u s az 
építéséhez. Ennek lyukai úgy vágynak fúr
v a , hogy ha kívántatik , i55 , hatvannyoltz 
fontos ágyukat i s , fal lehet reá helyhcz-
ni. Nagyságáról ítélni lehet abból, hogy 
a' felső fedele hoszsza 208 , 's a' gerintze 
189 lábnyom és 7 tzol. A* vízbe 24 láb-
nyomnyira halad le. Mikor a' ^ ü h e l y r ő l 
lebotsáttatott, 700 személlyek találtattak 
rajta. A' Clarencei K. Herczegaszszony ke-
resztel temeg, melly munka abból á l lo t t , 
hogy a'" Herczegaszszony egy borra l tele 
palaszkot hajtott a' ha jó ra , melly azok 
közzűl való volt, a' mellyek Nelsonnal^ 
a' Yictory nevű hajón voltak" 

B é c s. 

Császár és Király Ő Felsége ezen hó
napnak 13-dik napjára a* Bétsben őrizeten 
lévő egész katona serget a' Glaszira , á' 
B u r g e's S c h o t t e n nevű kapuk közölt 
lévő széles térségre, kiállani párantsolván, 
a ' sereg három hadi linéákat formált, mel* 
lyeknek ezek voltak vezérlőjik, úgy mint: 
az elsőnek F.- M. Lieutenánt Báró Bako-
n y i — • a\ másodiknak... F . M. Lieutenánt 
Princz Szachsen- C o b ú r g — a' harma
diknak Generál-Major Báró G e r a m b 
Urak. . 

Ő Felségét a* Császárt, k i t Császárné 
Ő Felsége hintóban, 's a' Korönaörökös 
Cs. K. Fő Herczeg, minden itt lévő Cs. 
K. Fő Herczegekkel, 's a': Bejai Portugal-
liai Királyi Herczeggel, 's nagy számúUd-
varnokokkal, *s az egész Generálisi .sereg
gel egyetemben, ló háton kisértek, a* ser 
reghez való kiérkezésekor, Kommandíro* 



tő Generális Marqui S o m r a a r i v a Ő Ex- széről jeles Dcputatió megelőzte, annak-
cellentziája fogadta katonai köszöntés-té- utánna pompásan békísértetvén a' város, 
téllel, ba , szállást vett a' Plébánia Házban. Hét 

Ő Cs. K. Felsége a' maga_ kíséretével napokig tartottak fő lelki Pásztori tseleke-
mind a' három hadi rendet megnézegette, detei , melly idő közben két ezer egyné-
melly után a' sergek a' helyhez képpest hányat jelelt meg az említett Szentségnek 
néhány fordulásokat tévén, végre a'̂  Fel- •jelével, míg itt félbe nem szakasztottabuz. 
ség előtt tsapatonként elléptettek. Ő Cs. góságát Ő Máltósága: hanem innen Sz. Mi-
Felsége nagy megelégedést nyilatkoztatott- hály havának 10-dik napján estve felé ut-
ki a' Kommandírozó Genenális Úr Ő Ex- ját vette Boldog-Aszszonyba, hogy ezen 
cellentziája előtt az egész seregnek jó for- környékhel-is közlené Fő-Pásztori fáradó-
dúlásai, szép állása, 's egész maga alkal- zásinak részé t , a' hova szerentsésen él is 
maztatása eránt. ' érkezeit. Látván pedig a' régen óhajtott, 

Végezetre a' fegyveres seregnek 's a' de ritkán látott Fő Pásztorát a' Nép;rao-
nézés végett öszsze gyülekezett véghetetlen zsár ágyú durrogások, vígan zengedező 
sokaságnak egyesített áldáskívánásai között Musikai k a r , és az efféle hasonló tisztelet-
viszsza tért Ő Cs. K. Felsége a' Császári tételre legújabban felállott úgy nevezett 
Udvari Burgba. Polgár-Társaság öröm-könnyekből lángoló 

szívvel, 's a' legédesebb kegyességgel id-
vezlette. De nem alább való Tiszteletet té-

A pénzfolyamat Október' íü-dikán ; vén Fő Pásztorokhoz lelki segédjei, az ősz-
közép drr: vegyült Papság , Sz. Ferencz Szérzetin le-

A'Státus '5 p . Centes Obligátzióji . 91.-7/8 vő T. Atyákkal együtt , kiktől idvWésére 
Az i8ao-béli sorsosok, 1 4 0 1 / z felállított győzedelmi kapu alatt a' Sz-egy-
-Az i82i-bél i hasonlók, 118 h á z b a b é kísértetett, hol Ő Méltósága min-
Béts városa 2 1/2 p . Centos Bankó Obligá- denek előtt ájtatos imádsággal hálákat nyuj-

tziójí, 45 5 / 8 for. keltek, mind C.ben. tott a' Mindenhatónak a' tőle vett jótétc-
A' Bankó Aktziák keltek 1087 forinton, menyekért. Innen szállására követletett. 

Conv.- Pénzben. _ ' mellyet az említett Szerzetesek házában vá
laszt ott vala. Más nap u. m. a' meg nevezett 

Magyar Ország. hónapnak n - d j k napján Apostolkodásához 
fogott a' szép rendtartás mellett , esnem 

Mosony Vgyéből Sz. Mihály h a v a ' i 5 - egész két napokig 3255-töt erősített meg 
dik napján. — Az elmúlt napokban Mél- hitében a' Bérmálás Szentsége által,, melly 
tóságos ' s Fő T ^ J u r a n i c h A n t a l Ú r a ' fáradozásáért sü rün , és szívesen áldja va-
Győri Püspök O Méltósága, Atyai és Após- la a' nép Ő Méltóságát , szív fájdalmakig-
toli fáradozását a' Bérmálás Szentsége ki- zött nyújtván vég tiszteletét' neki. Méltao 
szolgáltatásával Ts. Ns. Mosony Vármegye- illethetünk tehát hoszszú Éljennel illy F,° 
ben először Magyar-Óvárott u. m. Sz. Mi- Papot, a' ki kedvelt Híveit minden nio-
hály hónapnak 9-dik, és ío-dik napján ki- don iparkodik a' sokkal tellyesebb élek? 
mutatta, a ' h o l bemenetelét mind a' Ne- és tökélletesebb boldogságra eleve elke-
mes Vármegye, mind pedig a' Város ré- szíteni. 

Felelő; Pánczól Dániel. Nyomtató Haykul Antal." (Obere Backer-Strasse Nro. 75Í) 


